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 ESPAÑOL 
 
 
 

Skeletal Dynamics, Sistema de Placas para Acortamiento Cubital 
 
INSTRUCTIONES DE USO   

℞: Para uso médico solamente. Advertencia: La ley federal de los Estados Unidos restringe el uso y venta de este 

dispositivo sólo por médicos o por órden médica. 
 

El no seguir las indicaciones, puede ser causa de lesiones al paciente. 
 
Este prospecto está diseñado para proporcionar instrucciones de uso del sistema de placas de acortamiento cubital; no 
es una referencia a técnicas quirúrgicas.  
Antes de usar cada sistema en el Sistema de placas de acortamiento cubital, el cirujano debe familiarizarse con toda la 
información contenida en este folleto. 
. 

Descripción: 
El sistema de placas de acortamiento cubital de Skeletal Dynamics consta de las siguientes configuraciones de placas: 
1. Placas de acortamiento para cúbito distal 
2. Placas de acortamiento para cúbito proximal 
3. Tornillos, alambres de Kirschner e instrumental especializado 

 

Placas para Acortamiento Cubital Distal  

Las placas de acortamiento para cúbito distal de Skeletal Dynamics son de aleación de titanio diseñadas para la fijación 
de fracturas, osteotomías y seudoartrosis del cúbito distal. 
Las placas de acortamiento para cúbito distal están disponibles en dos longitudes y en configuraciones izquierda y 
derecha 
. 

Placas para Acortamiento Cubital Proximal  

Las placas de acortamiento para cúbito proximal de Skeletal Dynamics son placas de aleación de titanio diseñadas para 
la fijación de fracturas, osteotomías y pseudoartrosis del cúbito. 
Las placas de acortamiento cubital proximal están disponibles en dos longitudes. 
 
Indicaciones para el uso: 
El sistema de placas de acortamiento cubital Skeletal Dynamics está indicado para fracturas y osteotomías, en particular 
para el cúbito. 
 
Contraindicaciones: 
Previo al uso del sistema, cerciórese de que no esté presente ninguna de las siguientes condiciones en el paciente: 
infección activa o latente, sepsis, osteoporosis, cantidad o calidad insuficiente de hueso y/o tejido blando, sensibilidad del 
material (si se sospecha sensibilidad, se realizan pruebas de alergia y/o intolerancia antes de la implantación), o 
pacientes que no sigan o sean incapaces de seguir las instrucciones de cuidados postoperatorios. El sistema no debe 
utilizarse en pacientes pediátricos o pacientes con placas de crecimiento abiertas. 
 

Advertencias y precauciones generales:                                                                                                                                                          
 

• La información de este documento debe de ser compartida con el paciente.                                                                                                           
El paciente debe ser informado sobre la importancia de seguir la rehabilitación posoperatoria prescrita para 
comprender plenamente las posibles limitaciones en las actividades de la vida diaria. Debe de advertirse al paciente 
que el incumplimiento de las instrucciones de cuidados posoperatorios puede provocar el fracaso del implante o del 
tratamiento. 
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• Debe de advertirse al paciente, preferiblemente por escrito, sobre el uso, las limitaciones y los posibles efectos 
adversos de este dispositivo, incluida la posibilidad de unión retrasada, falta de unión, falla del dispositivo o del 
tratamiento como resultado de una fijación no firme. 
y/o pérdida de fijación, estrés, actividad excesiva o soporte de peso o de carga, y la posibilidad de daño a los nervios o 
tejidos blandos relacionado con el trauma quirúrgico o la presencia del dispositivo. 
• Pueden ocurrir fallas potenciales de la construcción, como fracturas por estrés de los huesos, pérdida de la fijación del 
implante y/o fijación, inestabilidad, curación retardada de los tejidos blandos, irritación de los tejidos blandos, fusión 
retardada, falta de fusión o curación incompleta como resultado del incumplimiento de rehabilitación postoperatoria, 
actividades excesivas o sobrecarga de construcción. 
• Para un uso eficaz y seguro del implante, el cirujano debe estar completamente familiarizado con la técnica quirúrgica 
del dispositivo, el implante y los instrumentos asociados. Las fallas potenciales del sistema pueden incluir unión 
retrasada, falta de unión, aflojamiento de la fijación, migración o falla del dispositivo, fracturas por estrés de los huesos o 
curación incompleta como resultado de actividad excesiva, sobrecarga o incumplimiento de la rehabilitación 
posoperatoria. 
• El dispositivo no está diseñado para soportar el estrés de soportar peso, carga o actividad física excesiva. La rotura del 
dispositivo puede ocurrir cuando el implante se somete a una carga excesiva asociada con la unión retrasada, la falta de 
unión o la cicatrización del tejido blando. La inserción incorrecta del dispositivo durante la implantación también puede 
aumentar la posibilidad de aflojamiento o migración. 
• NO reutilice ninguno de los componentes implantables del sistema. La reutilización puede comprometer la integridad 
estructural de la construcción y/o provocar fallas o infecciones, lo que puede causar lesiones al paciente. 
• Proteja los componentes implantables del sistema contra rayones o melladuras. Tal concentración de tensión puede 
conducir al fracaso del implante. 
• Antes de usar el sistema, inspeccione todos los implantes e instrumentos en busca de desgaste, desfiguración y daño 
físico. Si se encuentra evidencia de desgaste, desfiguración o daño físico, NO lo use y comuníquese con su 
representante local de Skeletal Dynamics o con el Departamento de atención al cliente de Skeletal Dynamics. 
• NO implante de forma permanente los alambres de Kirschner de Skeletal Dynamics; solo están destinados a ser 
utilizados durante la fijación provisional. 
• El usuario debe manipular las agujas de Kirschner de la forma adecuada durante la inserción y extracción para evitar la 
lesiones penetrantes o punzantes con las agujas de Kirschner. 
• NO implante de forma permanente las guías de broca precargadas o las guías AIMing; éstas están destinados a ser 
retiradas antes de la inserción del tornillo. 
• NO utilice longitudes de pasador/clavija/tornillo que sobresalgan excesivamente a través de la cortical opuesta, ya que 
puede provocar irritación de los tejidos blandos. 
• En la placa distal, evite una longitud excesiva de las clavijas, ya que esto hará que las clavijas violen el espacio de la 
articulación radiocubital distal (ARCD). 
• NO mezcle componentes de implantes o instrumental específico de diferentes sistemas o fabricantes por razones 
metalúrgicas, biomecánicas y funcionales. 

• Deseche los implantes e instrumentos contaminados según las pautas y los protocolos establecidos del centro médico. 
• La precisión de los calibres de profundidad, espacio y tornillo está dentro de ± 0,25 mm. 
• Se debe observar cuidado con las interferencias con los marcapasos durante la electrocauterización o con piezas de 
perforación manuales no certificadas. 
• Busque ayuda médica de inmediato si el implante no funciona correctamente. 
• Los beneficios de la cirugía de implantes pueden no cumplir con las expectativas del paciente o pueden deteriorarse 
con el tiempo, requiriendo una cirugía de revisión para reemplazar el implante o realizar procedimientos alternos. 
• Debe tener cuidado de no colocar tornillos en la articulación. 
• Para mantener la trazabilidad de los componentes implantables del sistema, registre cada uno de los números de lote 
de los componentes respectivos en los registros del paciente después de la implantación. 
• Todos los tornillos se deben implantar y apretar por completo para mantener la integridad y la resistencia del dispositivo 
terminado y la posición establecida intra-operatoriamente. Si los tornillos no están colocados y/o apretados por completo, 
puede ocurrir una falta de unión, una unión retrasada, una complicación de los tejidos blandos o una falla del montaje. 
• Tenga cuidado al penetrar la cortical opuesta en el cúbito con agujas de Kirschner o taladros, ya que puede provocar 
lesiones en los nervios. 
• Asegúrese de que haya suficiente espacio disponible para una aplicación adecuada cuando se utilice junto con otros 
implantes para evitar interferencias. La interferencia con otras prótesis puede provocar el fallo del sistema de placas o 
complicaciones posoperatorias. 
• Al perforar en el cúbito distal, asegúrese de evitar perforar en las superficies articulares. 
• Se debe tener cuidado al contornear placas. Doblar las placas puede debilitarlas o romperlas. 
No se puede esperar que las placas resistan los niveles de actividad y las cargas del tejido articular y óseo sano normal 
antes de la cicatrización. La falla del componente puede ocurrir como resultado de la pérdida de fijación, actividad 
extenuante, desalineación, traumatismo, falta de unión o cargas excesivas. 
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• Retraiga y proteja el extensor cubital del carpo (extensor carpi ulnaris - ECU) y la rama dorsal del nervio cubital durante 
la disección inicial. 
• Antes de realizar la osteotomía, no utilice un tornillo de bloqueo cortical en la ranura FreeFix para evitar la deformación 
de las guías de corte. Si lo desea, un tornillo cortical puede reemplazar el tornillo sin bloqueo después de lograr la 
osteotomía final. 
• Proteja el tejido blando mientras corta con la sierra oscilante utilizando los retractores Hohmman que se incluyen en el 
set. 

 
Eventos adversos potenciales: 
Los siguientes riesgos potenciales han asociados con la cirugía: molestias o sensaciones anormales, daño a los nervios, 
vasos o tejidos blandos, infección, edema o hinchazón, contracturas articulares, reducción o pérdida movimientos, 
erosión ósea, fractura ósea a través del hueso. orificios, sensibilidad al material, perforación ósea intraoperatoria, rigidez, 
falta de unión, dolor persistente, disociación, pérdida de fijación o migración de los implantes que da como resultado una 
mala alineación. Puede producirse una colocación incorrecta, falla del implante, fricción y corrosión en grietas en las 
interfaces entre los componentes, desgaste y deformación de las superficies articulares. Puede producirse sensibilidad al 
metal o una reacción histológica, alérgica o adversa a un cuerpo extraño como resultado de la implantación de un 
material extraño. 
 
Información de seguridad de resonancia magnética (RM): 
No se ha evaluado la seguridad y compatibilidad del sistema de placas de acortamiento cubital en el entorno de RM. No 
ha sido probado para calentamiento, migración o artefactos en la imagen en el entorno de RM. Se desconoce la 
seguridad del sistema de placas de acortamiento cubital en el entorno de RM. Escanear a un paciente que tiene este 
dispositivo implantado puede resultar en lesiones al paciente. 
 
Instrucciones de uso: 
El sistema sólo debe ser utilizado por cirujanos con experiencia en el uso de este sistema. Cada cirujano debe evaluar la 
idoneidad para el uso del sistema en base a sus experiencias clínicas. 
 
El cirujano debe seleccionar el tipo y tamaño de implante que mejor se adapte a las necesidades del paciente. Aunque el 
cirujano es el intermediario médico entre la empresa y el paciente, este documento contiene información médica 
importante que se debe compartir con el paciente. 
 
Es responsabilidad del cirujano familiarizarse con el procedimiento antes de usar este dispositivo. Así como es 
responsabilidad del cirujano estar familiarizado con las publicaciones pertinentes sobre el procedimiento antes de su uso. 
Consulte la(s) Guía(s) de Técnica Quirúrgica para revisar el abordaje quirúrgico según lo descrito por Jorge L. Orbay, 
M.D. del Miami Hand and Upper Extremity Institute ubicado en Miami, Florida (USA). 

 
Limpieza: 
Una vez recibido por las instalaciones del usuario, el sistema de placas de acortamiento cubital debe limpiarse antes de 
la esterilización. Las instrucciones de limpieza manual recomendadas se establecen a continuación. Otros métodos de 
limpieza deben ser validados por el usuario. 
 
Limpieza de implantes: 
Las placas implantadas, los tornillos y/o los componentes asociados nunca deben reutilizarse. Después de cada uso, los 
implantes no utilizados deben limpiarse por separado de los instrumentos contaminados para evitar la contaminación 
cruzada siguiendo las instrucciones de limpieza que se indican a continuación. 

 
Advertencias y precauciones: 
• Si el implante ha estado en contacto con el paciente, fluidos corporales o tejidos, o si está dañado, NO puede 
reprocesarse y DEBE desecharse correctamente.                                                                                                                                    
• Los usuarios deben usar equipo de protección personal (EPP) apropiado. 
• Los usuarios deben ser personal calificado con evidencia documentada de capacitación y competencia.                                             
La capacitación debe incluir las pautas y estándares vigentes y las políticas de los centros de atención médica. 
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Limpieza de instrumentos: 
El instrumental del sistema de placas de acortamiento cubital se debe limpiar a fondo antes de volver a utilizarlo para 
lograr la esterilización. 
 
Advertencias y precauciones 
• Los instrumentos y accesorios reutilizables del sistema de placas de acortamiento cubital, incluida la bandeja de 
esterilización y los componentes de la bandeja, deben descontaminarse inmediatamente después de completar el 
procedimiento quirúrgico. No se debe permitir que los instrumentos contaminados se sequen antes de la 
limpieza/reprocesamiento. Se debe limpiar el exceso de sangre o residuos para evitar que se seque. 
• Solo el personal calificado con evidencia documentada de capacitación y competencia debe de estar a cargo de la 
limpieza de los instrumentos. La capacitación debe incluir las pautas y estándares vigentes y las políticas de los centros 
de atención médica. 
• Evite el uso de cepillos metálicos o estropajos o materiales abrasivos durante el proceso de limpieza. 
• Los instrumentos deben enjuagarse para eliminar residuos de los agentes de limpieza y contaminación. 
• No utilice aceite mineral ni lubricantes de silicona en los instrumentos. 
• Se recomiendan agentes enzimáticos y limpiadores de pH neutro para la limpieza de instrumentos. Es importante que 
los agentes de limpieza alcalinos se neutralicen completamente y se enjuaguen de los instrumentos. 
• Antes de la esterilización, se debe inspeccionar los instrumentos para verificar la limpieza de las superficies, las juntas y 
los lúmenes, el funcionamiento adecuado y el desgaste. Si el producto no se puede limpiar después de varios lavados o 
si se encuentra evidencia de desgaste, desfiguración o daño físico, NO lo use y comuníquese con su representante local 
de Skeletal Dynamics o con el Departamento de atención al cliente de Skeletal Dynamics. 

 
Esterilización: 
El sistema de placas de acortamiento cubital de Skeletal Dynamics se proporciona sin esterilizar. Este sistema está 
diseñado para la esterilización por vapor en el centro de salud. 
 
1. Coloque todos los componentes y accesorios en las áreas designadas de la bandeja de esterilización. No amontone   

las bandejas durante la esterilización. 
2. La esterilización por vapor se puede lograr utilizando uno de los ciclos que se indicann a continuación: 
                          

               Tiempos de ciclo para ciclos de esterilización con vapor de eliminación dinámica de aire (vacío) 

Artículo 
Tiempo de Exposición a 

132°C (270°F) 
Tiempo Mínimo      

de Secado  

Bandeja de Esterilización 
Envuelta 

4 minutos  
  (envuelta) 

40 minutos 

 
• Siga ANSI/AAMI ST79:2006 - Guía completa para la esterilización por vapor y la garantía de esterilidad en los centros 

de atención médica. 
• No se recomienda la esterilización por vapor de uso inmediato (IUSS). 
• Se requiere el uso de una envoltura aprobada por la FDA. 
• La esterilización posterior del instrumento debe realizarse en el sistema de bandejas proporcionado. Para su 

reutilización y esterilización, los instrumentos deben colocarse dentro del sistema de bandejas de la manera 
suministrada por la empresa. 

 
Manejo y almacenamiento: 
Cuando no esté en uso, guarde el sistema de placas de acortamiento cubital limpio y desinfectado dentro de la bandeja 
de esterilización. Manténgalo en un lugar fresco y seco y alejado de la luz solar directa. Antes del uso, inspeccione la 
instrumental para verificar sus condiciones de servicio. 
Siempre que sea posible, se deben de realizarse comprobaciones funcionales: 
1. Se debe verificar que los dispositivos de acoplamiento estén bien ensamblados. 
2. Los dispositivos reutilizables con partes móviles deben operarse para verificar que funcionen correctamente (se puede 
aplicar un lubricante de grado médico adecuado para la esterilización por vapor según sea necesario). 
3. Debe comprobarse la rectitud de los instrumentos giratorios (p. ej., brocas, escariadores). Esto se puede lograr 
haciendo rodar el instrumento sobre una superficie plana. 
 
Nota: La vida útil de estos dispositivos depende de muchos factores que incluyen, entre otros, el método y la duración de 
cada uso y el manejo de los dispositivos entre usos. La inspección rutinaria y cuidadosa y las pruebas funcionales del 
dispositivo son el mejor método para determinar la vida útil del dispositivo médico. 
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Descargo de responsabilidad  de garantía y recursos limitados: 
Skeletal Dynamics, Inc. no otorga ninguna garantía expresa o implícita, incluida cualquier garantía implícita de 
comerciabilidad o idoneidad para un propósito particular, sobre los productos descritos en esta publicación. Skeletal 
Dynamics, Inc no será responsable bajo ninguna circunstancia por daños directos, incidentales o consecuentes que no 
sean los expresamente previstos por la ley específica. Ninguna persona tiene autoridad para obligar a Skeletal Dynamics, 
Inc a ninguna representación o garantía, excepto como se establece específicamente en esta publicación. Las 
descripciones o especificaciones proporcionadas por Skeletal Dynamics, Inc en cualquier publicación solo se incluyen 
para describir en general el producto cuando se fabrica y no constituyen ninguna garantía expresa. 
 
 

 
Centro de Asistencia al Cliente 
Skeletal Dynamics, Inc 
7300 N. Kendall Dr. / Suite 400  
Miami, FL 33156  
1-877-753-5396 
 

Emergo Europe.  
Westervoortsedijk 60. 
6827 AT Arnhem. 
The Netherlands 
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                  Ulnar Shortening Plating System 
(Sistema de Acortamiento Cubital) 

Qty. Inventory Control Sheet 
Implants 

2 

Ulnar Shortening Plate, Distal, Right 
USP-DRT 
(01)00841506114415 

 

2 

Ulnar Shortening Plate, Distal, Left 
USP-DLT 
(01)00841506114422 
 

2 

Ulnar Shortening Plate, Distal, Short Right  
USP-DRS 
(01)00841506116068 
 

2 

Ulnar Shortening Plate, Distal, Short Left 
USP-DLS 
(01)00841506116075  

1 

Ulnar Shortening Plate, Proximal  
USP-PRX 
(01)00841506114439 
 

1 

Ulnar Shortening Plate, Proximal, Long 
USP-PRXL 
(01)00841506114446 

Screws 

4 

Threaded Peg, Locking, 2.3mm x 10mm, Ti 
TPLS-23100-TS 
(01)00841506103358 
 

4 

Threaded Peg, Locking, 2.3mm x 12mm, Ti 
TPLS-23120-TS 
(01)00841506103365 

4 

Threaded Peg, Locking, 2.3mm x 14mm, Ti 
TPLS-23140-TS 
(01)00841506103372 
 

4 

Threaded Peg, Locking, 2.3mm x 16mm, Ti 
TPLS-23160-TS 
(01)00841506103389 

4 

Threaded Peg, Locking, 2.3mm x 18mm, Ti 
TPLS-23180-TS 
(01)00841506103402  
 

4 

Threaded Peg, Locking, 2.3mm x 20mm, Ti 
TPLS-23200-TS 
(01)00841506103426 

4 

Threaded Peg, Locking, 2.3mm x 22mm, Ti 
TPLS-23220-TS 
(01)00841506103440 
 

4 

Threaded Peg, Non-Locking, 2.7mm x 10mm, Ti 
TPNL-27100-TS 
(01)00841506103518 

4 

Threaded Peg, Non-Locking, 2.7mm x 12mm, Ti 
TPNL-27120-TS 
(01)00841506103525 
 

4 

Threaded Peg, Non-Locking, 2.7mm x 14mm, Ti 
TPNL-27140-TS 
(01)00841506103532 

4 

Threaded Peg, Non-Locking, 2.7mm x 16mm, Ti 
TPNL-27160-TS 
(01)00841506103549 
 

4 

Threaded Peg, Non-Locking, 2.7mm x 18mm, Ti 
TPNL-27180-TS 
(01)00841506103556 

4 

Threaded Peg, Non-Locking, 2.7mm x 20mm, Ti 
TPNL-27200-TS 
(01)00841506103563 
 

4 

Threaded Peg, Non-Locking, 2.7mm x 22mm, Ti 
TPNL-27220-TS 
(01)00841506103570 

7 
Screw, Cortical Non Locking, 3.5mm x 10mm, Ti 
PANL-35100-TS 
(01)00841506102795 

7 
Screw, Cortical Non Locking, 3.5mm x 12mm, Ti 
PANL-35120-TS 
(01)00841506102818 
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7 

Screw, Cortical Non Locking, 3.5mm x 14mm, Ti 
PANL-35140-TS 
(01)00841506102832 
 

7 

Screw, Cortical Non Locking, 3.5mm x 16mm, Ti 
PANL-35160-TS 
(01)00841506102856 

7 

Screw, Cortical Non Locking, 3.5mm x 18mm, Ti 
PANL-35180-TS 
(01)00841506102863 
 

3 

Screw, Cortical Non Locking, 3.5mm x 20mm, Ti 
PANL-35200-TS 
(01)00841506104171 

2 

Screw, Cortical Non Locking, 3.5mm x 22mm, Ti 
PANL-35220-TS 
(01)00841506104188 
 

7 

Screw, Cortical Locking, 3.5mm x 10mm, Ti 
COLS-35100-TS 
(01)00841506101095 

7 

Screw, Cortical Locking, 3.5mm x 12mm, Ti 
COLS-35120-TS 
(01)00841506101118 
 

7 

Screw, Cortical Locking, 3.5mm x 14mm, Ti 
COLS-35140-TS 
(01)00841506101132 

7 

Screw, Cortical Locking, 3.5mm x 16mm, Ti 
COLS-35160-TS 
(01)00841506101156 
 

7 

Screw, Cortical Locking, 3.5mm x 18mm, Ti 
COLS-35180-TS 
(01)00841506101163 

2 

Screw, Cortical Locking, 3.5mm x 20mm, Ti 
COLS-35200-TS 
(01)00841506104034 
 

 

 

Single Use (Disposable) Instruments 

6 

K-Wire, Single Diamond, 1.6mm x 127mm 
KWIR-SD-16127 
(01)00841506116204 
 

2 

Drill, Solid Side Cutting, 2.0mm x 40mm 
DRLL-SSC-20040 
(01)00841506101255 

2 

Drill, 2.7mm x 40mm 
DRLL-SSC-27040 
(01) 00841506105932 
 

1 

Drill, 3.5mm x 40mm 
DRLL-SSC-35040 
(01)00841506116198 

2 

Driver, Peg, Torque Limiting 
DRVR-AOS-S20 
(01)00841506101293 
 

0 

Driver, Peg 
DRVR-S20 
(01)00841506109152 

2 

Driver, Universal Quick Connect, T10 
DRVR-UQC-T10 
(01)00841506101330 
 

 

 

Reusable Instruments 

4 

AIMing Guides, 1.5mm 
PDG-AIM-015 
(01)00841506102870 
 

2 

PROTEAN Plate Bending Pliers, Large 
PRT-BND-PLL 
(01)00841506109985 

1 

Handle, Universal Quick Connect, Fixed 
HNDL-UQC-FXD 
(01)00841506102108 
 

1 

Handle, Small QC, Fixed 
HNDL-SQC-FXD 
(01)00841506102078 



 
 

Page 8 of 8       IFU-02218-01 – Agosto 2023 
        © 2023 Skeletal Dynamics 

1 

Thread-in Drill Guide, 2.0mm 
TPDG-THD-DG20 
(01)00841506103327 
 

1 

Thread-in Drill Guide, FreeFix, 3.5mm 
TPDG-FF-35 
(01)00841506115757 

1 

Depth Gauge, Universal, 30mm 
DPGA-UNV-030 
(01)00841506101194 
 

1 

FreeFix Depth Gauge 
DPGA-FF-050 
(01)00841506115887 

1 

Forceps, Bone Holding Medium, Compression, 
Right 
FRCP-BHM-COMR 
(01)00841506117560 
 

1 

Forceps, Bone Holding Medium, Compression, 
Left 
FRCP-BHM-COML 
(01)00841506117577 

1 

Forceps, Bone Holding Medium, Ratcheting 
FRCP-BHM-RTC 
(01)00841506101354 

1 

Drill Guide, FreeFix, Ulnar Shortening 
TPDG-FF-USP 
(01)00841506117614 
 

1 

Oblique Compression Hole Guide 
TPDG-CHG 
(01)00841506116037 

1 

Ulnar Shortening, Cutting Guide, Proximal, Right 
CUTG-PRX-R 
(01)00841506116082 
 

1 

Ulnar Shortening, Cutting Guide, Proximal, Left 
CUTG-PRX-L 
(01)00841506116099 1 

Ulnar Shortening, Cutting Guide, Oblique, 
Proximal, Right 
CUTG-OPRX-R 
(01)00841506116105 
 

1 

Ulnar Shortening, Cutting Guide, Oblique, 
Proximal, Left 
CUTG-OPRX-L 
(01)00841506116112 

1 

Ulnar Shortening, Cutting Guide, Distal, Right 
CUTG-DIST-R 
(01)00841506116129 
 

1 

Ulnar Shortening, Cutting Guide, Distal, Left 
CUTG-DIST-L 
(01)00841506116136 

0 

Ulnar Shortening Plate Bending Irons 
US-BND 
(01)00841506116143 
 

0 

Instrument, Mini-Hohmann Retractor, Standard 
INST-MHR-STD 
(01)00841506102467 

1 

Cottle Osteotome, 2.0mm 
C-OST-20 
(01)00841506116167 
 

2 

Instrument, Hohmann Retractor, Double Ended 
INST-HR-DBL 
(01)00841506117690 
 

0 

Driver, Peg, Torque Limiting, Reusable 
DRVR-AOS-S20R 
(01) 00841506108834 

0 

Driver, Peg, Reusable 
DRVR-S20R 
(01)00841506109114 
 

0 

Removal Driver, Peg 
DRVR-RM-S20 
(01)00814506108865 

0 

Driver, Universal Quick Connect, T10, Reusable 
DRVR-T10R 
(01)00841506108827 
 

 

 

  


